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    PROLOG


    Úplně všichni jsou pitomci. K takovému závěru Einar došel, když začal v recyklační firmě pracovat na novém systému třídění. Nezastával vysokou pozici, nedělal důležitá rozhodnutí ani nevedl propagační kampaně. Pracoval v provozu, odebíral vzorky a zapisoval přibližný podíl správně a špatně vytříděných odpadků. K uvedenému úsudku ho dovedly žalostné výsledky.


    Pro běžného občana nebyl systém nijak složitý. Papír, plast, zbytky potravin a směsný odpad se měly vyhazovat do označených popelnic v místě bydliště. K likvidaci jiných, specifických druhů odpadků sloužily kontejnery nebo sběrné dvory, kterých byla v hlavním městě spousta. Aby to obyvatelům vtloukli do hlav, uspořádali rozsáhlou informační kampaň, vyvěsili pokyny na internet a do domácností roznesli brožurky. Ničeho tím ale nedosáhli. Do papírových pytlů se zbytky potravin se každou chvíli vloudila plechovka, v popelnicích na plast se objevovaly potraviny a zahradní odpad končil ve směsném. Nejhorší to ovšem bylo s nebezpečnými látkami, elektrospotřebiči a bateriemi, které se pravidelně dostávaly do všech typů kontejnerů. Někdo samozřejmě třídil svědomitě, nicméně v rámci každodenních kontrol podmínky splňovala jen hrstka vzorků.


    Nejvíc Einara rozčilovalo, že se situace spíš zhoršuje, než zlepšuje. Pokud se na začátku podařilo vzbudit v lidech určité nadšení pro nový režim, dost rychle vyprchalo.


    Einar se vydal dál do haly. Po obou stranách běžícího pásu stály ženy a vybíraly sklo, plast, kov a další anorganické látky z bioodpadu, který se využíval na výrobu metanu. Cestou na ně kývl, ale žádná si jeho nenápadného pozdravu nevšimla. Všechny se soustředily na odpad, který kolem nich proudil jako podsvětní řeka v útrobách pekla.


    Einar neměl citlivý žaludek. Už dávno ne. Než zahájili ten nový systém, měl ve stejné firmě na starost každoroční průzkum komunálního odpadu. Zkoumal a zapisoval složení celých tun směsného odpadu z hlavního města. Mimo jiné musel jako samostatnou kategorii vytřídit dětské plenky, ale to ještě nebylo nejhorší. Jeden rok narazil na mrtvou kočku, další na krysu, pak zase na obrovskou shnilou rybu neznámého druhu. Nevyhnul se ani depilačním páskům připomínajícím chlupatý koberec. Nemluvě o záplavě injekčních jehel – a samozřejmě použitých kondomů, to byla klasika.


    Po prvním týdnu v práci si ještě musel připomínat, že na všechno se dá zvyknout. Když se chirurg dokáže naučit řezat lidem do břicha a nic si z toho nedělat, on přece musí zvládnout tohle. A měl pravdu. Teď už jeho pozornost přitahovaly spíš zajímavé věci než ty odporné. Osamocený dílek skládačky, kvůli kterému majitelé určitě prohledali celý byt. Snubní prsten, o němž se domníval, že ho majitelka vyhodila úmyslně, i když to neměl ničím podložené. Prostě ho víc bavila představa, že jakýsi Gudmund svou manželku hrozně zklamal, než že zlatý kroužek s vyrytým jménem spadl do popelnice omylem. V pytli naplněném nejspíš při čištění mořského pobřeží našel lahev se vzkazem od islandské dívky, která doufala, že její dopis dopluje ke břehům nějaké cizí země. Einar si vzkaz vyfotil a rozhodl se dívce při nejbližší cestě do zahraničí poslat pod cizím jménem pohlednici.


    Nejvíc ho ovšem zasáhla plná taška nepoužitého kojeneckého oblečení a plenek pro novorozence. Bez dlouhého přemýšlení pochopil, co se v takovém případě asi stalo.


    Zajímavé nálezy nicméně tvořily výjimku. Obvykle byl každý den úplně stejný jako ten předešlý a tak pořád dokola.


    Einar se otočil ke svému asistentovi, který šel za ním. Ukázal na hromadu průhledných pytlů navršených na podlaze u příjmu. „Zahradní odpad? V tuhle roční dobu?“ V zimě se ve sběrných dvorech většinou nic takového neobjevovalo. Během zbytku roku byl zahradní odpad naopak běžný a zakrýval se s ním povrch skládek. Přes zimu stejně nemělo cenu se o to snažit. Stačila jedna pořádná tlaková níže a vítr by pokrývku odnesl kdoví kam.


    Asistent pokrčil rameny. „To bude asi tím, že se oteplilo. Někdo třeba nestihl na podzim všechno dodělat, a tak teď využil příležitost.“


    „Ale proč je to všechno v pytlích? Do kontejneru se přece mají vysypávat.“ Einar vlastně jen přemýšlel nahlas. Neočekával, že by jeho nový pomocník mohl znát odpověď.


    „Třeba tam někdo nejdřív hodil jeden nebo dva pytle a ostatní už si pak mysleli, že je to tak správně.“


    Einar musel uznat, že to dává smysl. „Možná. Zaměstnanci to ale každopádně měli sledovat a zasáhnout.“ Přejel hromadu pohledem. Podle předpisů měli odebrat vzorky všech druhů odpadu, včetně těch ze sběrných dvorů. Při posuzování nového systému budou potřebovat celkový přehled. Pokud se ukáže, že ve dvorech končí hodně věcí, které se mají třídit přímo v domácnostech, budou muset situaci přehodnotit. Jestliže se výsledky budou dál zhoršovat, bude nejspíš nutné zahájit další informační kampaň.


    Einar ukázal na náhodně zvolený pytel. „Tak třeba tenhle.“


    Mladý asistent si natáhl rukavice a vytáhl pytel z hromady. Zavěsil ho na ruční váhu a Einar si zapsal hmotnost. Potom si oba nasadili roušky a vysypali obsah na betonovou podlahu. Z pytle se vyvalily opadané větve, slepené zahnědlé listy, hlína a drny. Všechno podle pokynů k třídění. Svědomitý zahrádkář se přesto pravidly neřídil stoprocentně, k ostatnímu odpadu se připletlo několik letniček v plastových květináčích, pár kamenů, špinavý ručník neurčité barvy, rozedrané hadry a reklamní brožurky, ve srovnání se zbytkem obsahu pytle překvapivě zachovalé.


    Asistent se pustil do vážení všeho, co do zahradního odpadu nepatří, a Einar zapisoval výsledky. Květináč s uschlou rostlinou nového kolegu poněkud zmátl. Tázavě na Einara pohlédl. „Považuje se za špatně vytříděný celý květináč i s obsahem, nebo jenom samotný květináč?“


    „Jen samotný květináč. Obsah do zahradního odpadu patří.“


    „A kameny?“


    Asistent v práci teprve začínal, takže se dalo čekat, že ještě nebude mít ve všem jasno. A rozhodně byl o dost chytřejší než ten zahrádkář, který si myslel, že ručník je bioodpad. „Kameny tam nepatří, protože nejsou organického původu.“


    „Aha. Jasně.“ Mladík se sehnul a zvedl větev ze stromu. „A tohle?“


    Einar jeho inteligenci asi trochu přecenil. „Zkuste si představit zahradu. Všechno, co je zelené a roste ze země, je zahradní odpad. Hlína taky. Takže stromy a větve do téhle kategorie spadají, ne?“


    „Tohle ale není větev. Nebo aspoň myslím.“ Pomocník obracel těžko rozpoznatelný předmět v ruce. „Podle mě je to kost.“


    „Kost?“ Einar k mladíkovi přistoupil, aby se podíval zblízka. Kosti se běžně vyskytovaly ve smíšeném odpadu, v zahradním většinou ne. Kuřecí a z jehněčích stehen a hřbetů, v létě hovězí žebra z grilu. Pokud ale tohle byla kost, z ničeho takového nepocházela. Na to byla příliš velká.


    Mladík podal předmět Einarovi. Ukázalo se, že je to skutečně kost. Nebyla bílá jako ty, které v odpadu běžně vídal, ale zahnědlá a zablácená. Einar nebyl zoolog, odhadl však, že nejspíš patřila krávě nebo koni. Kdo by ale griloval celé hovězí nebo koňské stehno? Bylo by to vůbec možné? Tohle v každém případě musela být stehenní kost, hlavice na jejím konci vyvracela veškeré pochybnosti. Délka kosti ovšem neodpovídala žádnému kusu masa, který se běžně zpracovává v kuchyni, ani žádnému zvířeti chovanému v domácnostech. Einar by rozhodně nechtěl mít tak obrovského psa. Natožpak kočku.


    Kůň nebo kráva. Nebo jediný další islandský tvor, který připadá v úvahu – člověk. Einar zbledl. Byl sice zvyklý na ledacos a měl rukavice, ale musel se dost ovládat, aby kost neupustil na zem.


    „Jsou tady ještě další,“ ozval se pomocník.


    Einar dokázal zachovat kamennou tvář a kost opatrně odložil. Zhluboka se nadechl a začal s asistentem vybírat mezi větvemi další kosti. Když vysypali všechny pytle a prozkoumali jejich obsah, našli jich víc než dost. Pytle sice určitě nepocházely od stejné osoby, ale zvenku se to nedalo poznat, takže jim nezbylo než prohledat všechny. Pomocí obrázku kostry z internetu se jim podařilo kosti poskládat, a když byly všechny víceméně na svém místě, poodstoupili, aby si výsledek prohlédli.


    Na podlaze ležela zahnědlá lidská kostra. Některé části chyběly, především lebka a několik článků prstů na rukou i nohou. Většina velkých kostí tam však byla.


    Zatímco na hrůzný výjev šokovaně zírali, prolétlo Einarovi hlavou, že si nejspíš bude muset najít nového pomocníka. Tenhle mladík, jakmile se zase zmůže na slovo, dá nepochybně výpověď.

  


  
    1. KAPITOLA • NOC NA SOBOTU


    Jak se dalo čekat, byla přístavní hráz ozářená měsícem skoro liduprázdná. Bylo chladno, ale bezvětří a kolem vládlo téměř naprosté ticho. Ozývalo se pouze mírné, líné šplouchání vln a vrzání, jak se rybářské lodě otíraly o molo obložené pneumatikami. Takové zvuky působily uklidňujícím dojmem, jako by sdělovaly, že se v přístavu nikdo nerozčiluje a nikdo nikam nespěchá. Že je všechno v klidu. Až do rozbřesku není třeba se ničím stresovat.


    Gunndís přesto pospíchala. Vytáhla z kufru svého malého auta sportovní brašnu a snažila se nedumat nad tím, jestli si něco nezapomněla sbalit. Povolali ji narychlo, jako vždycky. Pořád ještě neměla stálé místo, a tak musela vzít zavděk plavbami, kde lodní kuchař na poslední chvíli odřekl účast. Kdyby to tolik nespěchalo, dostal by místo někdo jiný. Tím už si dávno nenechávala kazit náladu a vítala každou příležitost, která se jí naskytla. Byla to její vysněná práce, kam až její paměť sahala, a už se smířila s tím, že cesta k úspěchu bude krkolomná. Musela se po ní pomalu škrábat nahoru, snažit se osvědčit, být vděčná i za málo a doufat, že získá renomé.


    Správnou loď našla bez potíží. Jako jediná měla rozsvícená světla, ostatní členové posádky už byli na palubě. Nikdo nechtěl výpravu zmeškat, protože huňáček severní se právě začínal třít a rybáři měli poslední možnost ho nalovit v nejvyšší kvalitě. O rybolovu se mluvilo dokonce i ve večerních zprávách, kde odborníci potvrdili, že jikry dozrály a lepší už nebudou. Také ohlásili, že nejvyšší podíl rybích samic je u západního pobřeží. To znamenalo, že úlovek bude hodnotný a výprava vynese hodně peněz, protože loď pojme až dva tisíce tun ryb. Pokud se vrátí plně naložená, vydělá si Gunndís za několik dní práce víc než za tři měsíce jako kuchařka ve školní jídelně, kde je zaměstnaná. Práce v jídelně nebyla zajímavá ani dobře placená, ale měla jednu výhodu: Gunndís si vyjednala, že si může občas vzít na pár dní volno. Jako třeba teď. Mezi kolegyněmi kvůli tomu nebyla moc oblíbená, ale s tím se nedalo nic dělat. Její spolupracovnice ji pokaždé zvládla zastoupit, takže se svět nezbořil, když občas chyběla. Stejně se na moře dostávala tak málokdy, že se z práce omlouvala méně, než kdyby si vybrala všechny dny běžně uznávané nemocenské. A nemocná nebyla nikdy.


    Před nástupem na loď se Gunndís zastavila a vytáhla telefon. Chtěla ještě poslat dvě zprávy, aby měla jistotu, že na to nezapomene. První byla omluvenka do práce, že bude začátkem příštího týdne chybět. Druhá byla určená Gautimu, bývalému manželovi. Byli už přes rok rozvedení, ale stále je nerozlučně spojoval jejich dvouletý syn Dadi. Teď byla noc na sobotu, chlapec trávil víkend u otce a měl u něj zůstat až do pondělního rána. Pak ho měl Gauti odvést do školky a odpoledne ho měla vyzvednout Gunndís. Proto se Gautimu musela ozvat, aby Dadi nemusel zbytečně ve školce trčet. Věděla, že se Gauti bude mračit, až si ráno zprávu přečte, ale že se nebude doopravdy zlobit. Ukázalo se sice, že to není životní partner, jakého si přála, byl ovšem výborný táta a chtěl se synem trávit co nejvíc času. Rybářské výpravy bývají krátké, takže když všechno půjde podle plánu, vrátí se domů v pondělí večer, nebo nejpozději v úterý. Dva dny navíc Gautimu neuškodí. Jestli si bude stěžovat, nabídne mu, že si syna příště nechá na víkend. To může bez obav udělat, aniž by se předtím podívala do diáře, protože to Gauti stoprocentně odmítne. A ona stejně na přespříští víkend ani na ostatní víkendy v roce žádné zvláštní plány nemá. Je docela samotářská. Gauti ne. I to sehrálo určitou roli v jejich rozchodu. Spolu s dalšími problémy, nad kterými nemělo cenu dumat.


    Na kapitánském můstku zahlédla Gunndís siluetu člověka. To byl nejspíš Hróbjart, kapitán, který ji vzbudil telefonátem a nabídl jí účast na výpravě. Stručně jí sdělil, že loď má třináctičlennou posádku: šest lodníků, tři strojníky, tři kormidelníky a jeho. S ní jich bude čtrnáct. Mají namířeno do Breidafjördu, protože hejna huňáčků právě táhnou na západ. Zeptal se jí, jestli má platné osvědčení z bezpečnostního školení pro lodní posádky, a Gunndís přisvědčila. Pak chtěl vědět, jestli zvládne dorazit na palubu do hodiny. Opět odpověděla kladně, i když poněkud méně přesvědčivě. Žádné další otázky nenásledovaly, kapitán jí pouze vysvětlil, odkud bude loď vyplouvat. Gunndís vyskočila z postele, naházela věci do tašky a vyběhla z domu. Cesta z Breidholtu do Grindavíku trvala čtyřicet minut, takže musela mít sbaleno během deseti minut. Proto si určitě něco zapomněla, ale to nejdůležitější snad pobrala. Kartáček na zuby, náhradní oblečení a sadu nožů, bez které se při práci neobešla.


    Gunndís schovala telefon do kapsy a přelezla přes zábradlí na palubu. Brašna přes rameno jí vychylovala těžiště, takže málem ztratila rovnováhu a zřítila se mezi loď a molo. Mezera nebyla tak široká, aby propadla až do vody, ale mohla by se zranit, možná si dokonce zlomit nohu. Kdyby ji musela odvézt sanitka, určitě by se to hned rozkřiklo a na další pracovní nabídku by pak čekala hodně dlouho, možná by se nedočkala už nikdy. Proto si oddechla, že nehodě unikla a že si její nemotornosti ani nikdo nevšiml. Paluba byla liduprázdná. Jinak ovšem prázdná nebyla. Nejrůznější vybavení, cívky, řetězy, jeřáby, navijáky a stožáry tvořily bludiště, kterým se musela proplést, aby se dostala ke dveřím do podpalubí.


    Jakmile vstoupila dovnitř, otevřela se před ní chodba, z jejíhož konce zaslechla hlasy. Vykročila tím směrem, protože hledala někoho, kdo by ji mohl dovést k její kajutě, aby si tam odložila zavazadlo, a pak ji doprovodit ke kapitánovi.


    V místnosti označené jako šatna seděli čtyři muži. Prostor zjevně sloužil nejen k převlékání do pracovních kombinéz s helmami, ale zároveň i jako komora na odkládání nejrůznějších drobností, salonek a kuřárna. Když se Gunndís objevila ve dveřích, přítomní vzhlédli, podle všeho jim však bylo celkem jedno, že se k posádce přidala žena. Sice se nepředstavili, ale přivítali ji na palubě. Potom jen seděli a pokračování konverzace nechali na ní. Když se zeptala, jestli by jí mohli ukázat její kajutu, nejmladší z nich vstal a nabídl se, že ji tam dovede.


    Na téhle lodi Gunndís nikdy předtím nebyla, a i když spousta věcí vypadala povědomě, nezdálo se jí nic úplně stejné jako na lodích, kde už se plavila. Jedno s nimi ovšem společné měla. Bohužel. Vzbuzovala v ní klaustrofobii. Gunndís věděla, že pokud ji nepotlačí hned v zárodku, zachvátí ji nakonec pocit, že nemůže dýchat. Proto se usilovně snažila zaplašit představy, jak se chodby plní vodou, loď se pokládá na bok nebo se v podpalubí šíří požár. Už jen při tom pomyšlení se jí nebezpečně zvyšoval tep a musela se hodně ovládat, aby před kolegou nedostala záchvat úzkosti. Osvědčilo se jí myslet na to, že na tom zdaleka není nejhůř. Nepracuje v ponorce ani ve vesmírné lodi, kde je posádka ještě mnohem zranitelnější než na moři.


    Takže bude všechno v pohodě. Samozřejmě bude všechno v pohodě. Takové námořní nehody, jaké ji pronásledovaly v myšlenkách, už na Islandu v podstatě patřily minulosti. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. Cítila, jak se jí po těle rozlévá klid a srdce jí přestává zběsile bušit. To byl natolik skvělý pocit, že by se radostí nejradši rozesmála, ale měla obavy, že by ji mladík svižně vykračující před ní považoval za blázna.


    Aby zajistila, že se úzkost nevrátí, soustředila se na okolí. Prohlédla si sušák na pracovní rukavice zavěšený na stěně u vchodu do spodního patra. Na dřevěných kolících byly nasazené tuhé vodotěsné rukavice a výsledek připomínal umělecké dílo. Tlusté prsty se natahovaly do prostoru a Gunndís doufala, že najde aspoň jeden pár menší velikosti. Zítra si bude muset vzít rukavice stejně jako ostatní, protože lodní kuchař nemá na starosti jen vaření. Pouze vychází na palubu poslední a odchází první, aby posádka nehladověla. Jinak se však musí do rybolovu zapojit.


    Zamířili dolů po úzkých strmých schůdcích se zábradlím po obou stranách. Bez něj by byl sestup náročný i pro cirkusové artisty, když se loď houpe na vlnách. Potom pokračovali do chodby s kajutami a mladík se zastavil u jedněch dveří uprostřed. Gunndís si pomyslela, že jí zřejmě přeje štěstí. Obávala se totiž, že skončí až na konci chodby, kde je nejvíc slyšet hluk motoru. Z hořké zkušenosti věděla, že když v temné kajutě pod hladinou moře nemůže spát, má do její hlavy úzkost volný přístup. Vlastně se sama divila, že ten boj už dávno nevzdala a nepověsila námořnictví na hřebík. Když ve školní jídelně sekala zeleninu na další zdravý pokrm pro děti, které by nejradši jedly jen pizzu, žádné záchvaty paniky jí nehrozily.


    Mladík dveře otevřel, vstoupil dovnitř a rozsvítil. „Tohle je kajuta našeho kuchaře. Našeho stálého kuchaře. Snad vám tady nebudou vadit jeho věci.“ Ukázal na spodní palandu. „Postel je čistě povlečená. A v koupelně jsou čisté ručníky.“


    Gunndís vděčně přikývla a usmála se. „Výborně. Děkuju.“ Přelétla kajutu pohledem a zjistila, že tam moc věcí nezůstalo. Pár knih, notebook, herní konzole a malá závěsná televize. Na stolku ležely papíry, které chtěla schovat do šuplíku pro případ, že by obsahovaly nějaké citlivé nebo osobní informace. Také si všimla tašky ze supermarketu a doufala, že v ní jsou jen limonády a sladkosti, nic, co by se mohlo zkazit. Nebo co už by bylo zkažené. Jinak bylo v kajutě uklizeno, nepřítomný kuchař nenechal na podlaze žádné špinavé ponožky ani odpadky. Gunndís odložila brašnu vedle palandy. „Mohl byste mě zavést ke kapitánovi? Měla bych mu dát vědět, že už jsem tady.“


    „Určitě už o vás ví. Ale jasně, můžeme za ním zajít.“


    Když za sebou Gunndís zavřela, uvědomila si, že nedostala klíč. Dveře nebyly zamčené, když je kolega otevřel. „Máte klíč? Nebo kde si ho mám vyzvednout?“


    „Aha. Myslím, že žádný klíč není. Necháváme kajuty odemčené.“ Rozpačitě uhnul pohledem. „Tady se nemáte čeho bát.“


    „Samozřejmě. Nevadí.“ Gunndís si vyčítala, že s tím vůbec začínala. Měla se radši zeptat kapitána. Ten trávil většinu času na můstku a s posádkou si moc nepovídal. Teď se určitě rozkřikne, že se bojí, aby jí v noci někdo nevlezl do postele.


    Mladík se usmál. „Jo, já jsem Logi. Zapomněl jsem se představit. Jsem lodník.“


    Opětovala úsměv a podala mu ruku. „Gunndís.“ Obávala se zbytečně, jako obvykle. Mladík působil upřímně a sympaticky, nevypadal jako někdo, kdo má ve zvyku ostatní pomlouvat.


    Potřásli si rukou a chvíli rozpačitě postávali, než Logi vykročil a Gunndís ho následovala. Cestou ke kapitánskému můstku jí ukázal kuchyň i jídelnu a ona si jejich umístění vryla do paměti. Loď sice nebyla úplně obrovská, ale úzké chodby a nejrůznější místnosti ji mátly. Až bude čas začít vařit, měla by své pracoviště hned najít, a ne se motat po chodbách a zoufale ho hledat.


    Na kapitánském můstku naopak nebylo těsno ani trochu, ocitli se v rozlehlém prostoru s okny na všech stranách. Právě teď ale ven moc neviděli, protože byla tma a okna pokrýval nános soli. Kromě dvou kapitánských křesel a rozměrné přístrojové desky tam stála sedací souprava, dva psací stoly a komoda se spoustou šuplíků. A úplně všude byly monitory, z nichž každý měl svou vlastní funkci: buď dovést loď bez úhony do cíle, nebo vyhledávat pod hladinou ryby.


    Kapitán seděl u stolu zády k nim a soustředěně cosi sledoval na jedné z obrazovek. Logi si odkašlal. „Dorazila ta kuchařka na záskok. Chtěla by se vám představit.“


    Gunndís zamrzelo, že ji uvedl tak formálně. Nepřišla přece za kapitánem proto, aby se mu představila jako nějaká vysloužilá hlava státu. Chtěla se mu jen ohlásit pro případ, že by na ni čekal s vyplutím. Když se k ní otočil, podařilo se jí rozladění skrýt za úsměv. Už dávno si musela přiznat, že má sklon nechat se snadno rozhodit něčím naprosto nepodstatným. A že v životě nemůže vždycky všechno probíhat do puntíku podle jejích představ. O tom už se mnohokrát přesvědčila.


    „Vítejte. Omlouvám se za ten spěch a děkuju, že jste všeho nechala a přijela.“ Kapitán jí pevně stiskl ruku. „Jak víte, jsem Hróbjart. Mluvili jsme spolu po telefonu.“


    Prohodili ještě pár zdvořilostních frází a potom jí kapitán oznámil, že za chvíli vyplují z přístavu a k lovišti dorazí krátce po poledni, pokud všechno půjde podle plánu. Snídani by měla mít hotovou kolem osmé a oběd předtím, než začnou rozhazovat sítě. Pokud na to tedy vůbec dojde. Předpověď počasí se zhoršuje a vyhlídky jsou nejisté. Možná bude nutné práci odložit na neděli, ale i tak bude posádka samozřejmě muset jíst. Nakonec dodal, že nemá ponětí, jaké zásoby kuchař objednal, ale že by mrazák i spižírna měly být plné a Gunndís už si bude muset nějak poradit.


    Do přípravy snídaně zbývalo ještě několik hodin. Gunndís hodlala zapadnout do postele, ale předtím se chtěla ještě podívat, co nabízí spižírna a mrazák, aby mohla během usínání vymýšlet jídelní lístek. Díky tomu se snad na povrch neproderou úvahy o různých katastrofách, které by se mohly přihodit.


    Logi šel do kuchyně s ní, přestože ho ujistila, že do kajuty trefí. Zřejmě se sám jmenoval do funkce průvodce a bral ji vážně. Zatímco zkoumala zásoby, zevrubně se jí vyptával na všechno možné. Odkud je, na jakých lodích už se plavila a jestli zná kuchaře, se kterými se v různých posádkách setkal. Když vyčerpal takové obecné otázky, začal se zajímat o osobnější věci. Je vdaná? Má děti? Kolik je jí let?


    Na všechno mu svědomitě odpověděla. Ze zmíněných kuchařů znala jen málokoho, ale zato mohla hrdě vyjmenovat lodě, kde už pracovala. Prozradila mu, že je rozvedená matka a je jí čerstvých osmadvacet. Potom došlo na otázku, kterou neměla v oblibě. Napadlo ji, jestli si nemá raději něco vymyslet, než aby mu sdělila skutečný důvod, proč se rozhodla stát se lodní kuchařkou. Sice se bála, že ji Logi zaplaví dalšími dotazy, ale nakonec se odhodlala odpovědět pravdivě: „Můj táta byl kuchař. Vařil na lodi. Vždycky jsem chtěla jít v jeho stopách.“


    Dopadlo to přesně tak, jak očekávala, v mladíkovi se probudila zvědavost. Pochopil, že zřejmě našli společné téma. „Neznám ho? Jak se jmenuje?“


    „Ne, to určitě ne. Už nežije. Před lety umřel.“ Mírně se pousmála, ale vzápětí rty sevřela. O tátově smrti se s kolegou bavit nechtěla. „Nechal váš kuchař někde rozpis jídel?“


    Logiho zřejmě také potěšilo, že změnila téma. O ztrátě, žalu a smrti si s cizím člověkem nechtěl povídat nikdo. „Nevím, možná.“ Ukázal jí šuplík pod kuchyňskou deskou, kde si kuchař schovává různé papíry. Gunndís ho otevřela a prohrabala obsah, ale rozpis nenašla. Jen účtenky a letáky od různých dodavatelů.


    „Myslím, že ve skříňce jsou nějaké recepty, jestli vám to pomůže.“ Logi se sehnul, otevřel jedna dvířka a podal jí knihu. „Tuším, že jídlo z téhle kuchařky měli všichni nejradši.“


    Gunndís si knihu vzala a zahleděla se na povědomou obálku. Srdce se jí sevřelo, když se jí v hlavě vynořily hořkosladké vzpomínky z doby, kdy jí bylo deset. Před osmnácti lety dala stejnou knihu tátovi pod stromeček, aby mohl námořníkům chystat samé dobroty. Vaříme pro plný stůl – hostina pro hladové strávníky. Knihu sama vybrala, zabalila a pak napjatě sledovala, jak táta dárek rozbaluje. Dokonce byla tak nedočkavá, že mu obsah balíčku prozradila, ještě než stihl sundat papír.


    Byl to poslední vánoční dárek, který mu dala. Měsíc po Vánocích zemřel. Gunndís by nejradši zavřela oči a knihu objala, ale samozřejmě to neudělala. Neměla zájem se s něčím takovým svěřovat Logimu, i když vypadal sympaticky. Navíc to byla jen náhoda a tenhle výtisk knihy neměl s jejím tátou nic společného. Stejně jako cigarety Winston, které jí ho připomínaly pokaždé, když je někde zahlédla.


    „Nejvíc nám skoro všem chutná vídeňský řízek. Se smaženou cibulkou,“ usmál se Logi.


    Gunndís jeho komentář uvítala, protože ji vtáhl zpátky do přítomnosti. „Řízky bych snad udělat mohla. Myslím, že jsem v mrazáku viděla telecí, a trochu mě to překvapilo. Teď už je mi to ale jasné.“ Otevřela knihu, aby recept vyhledala. List se vrátil na titulní stranu a Gunndís strnula.


    Na první stránce knihy bylo ručně napsáno:


    
      Tatínkovi,

      abys mohl námořníkům chystat samé dobroty.


      Tvoje Gunndís

    


    Zatočila se jí hlava a měla pocit, že se jí to jen zdá. Knihu, kterou mu v deseti letech dala k Vánocům, si její táta vzal s sebou na svou poslední plavbu. Na loď, která se potopila a celá její posádka zahynula.

  


  
   
    2. KAPITOLA •
    
     ČTVRTEK
    
   

   
    „Vy tam!“ houkla z kanceláře Erla, vedoucí oddělení. Týr se rozhlédl po místnosti a zjistil, že tam není nikdo jiný než on a Karó, která seděla u vedlejšího stolu. Teprve potom otočil hlavu k Erle a spatřil, jak na ně netrpělivě mává. 
    
     Vy tam
    nejspíš byli oni dva.
   

   
    Takovou vedoucí jako Erla by si nepřál nikdo. Byla to však jejich šéfová, s tím se nedalo nic dělat. Měli na práci lepší věci než se vztekat nad něčím, co stejně nemohli ovlivnit. O obsazování vedoucích pozic se rozhodovalo na nejvyšších místech. Navíc měla Erla i své světlé stránky, přestože byla přísná a v mezilidské komunikaci naprosto beznadějná.
   

   
    „Jak že se to jmenujete?“ Pokynula jim, ať vejdou do kanceláře, a posadila se ke stolu, zatímco se jí už posté představovali. Věděli, že jejich jména zase zapomene, jakmile se za nimi zavřou dveře. Stejně jako jména většiny ostatních, s výjimkou jejích oblíbenců. Neočekávali, že se na tom někdy něco změní. Pokud se totiž měl problém vyřešit, bylo nutné si nejdřív uvědomit, že existuje. Erla odmítla návrh jednoho ze zaměstnanců, které neměla v oblibě, že by všichni mohli na hrudi nosit jmenovku. Neviděla k tomu žádný důvod a nejspíš vůbec nepochopila, že cedulky měly pomáhat hlavně jí.
   

   
    Erla je probodla pohledem a Týr se připravil na nějakou výtku, i když si nedovedl vybavit nic,
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Hlubiny.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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